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B nocnegnee Bpems k mpobiieMe garuueckod (QpyHKIUHU s3bIKa OOJBIION MHTEPEC MPOSBISAIOT
KaK OTCYECTBEHHBIC, TaK U 3apyOexxHble HccienoBaTenu. Llenblo JaHHOro MccieoBaHUs SBISIETCS
BBISIBJICHHE  COLMAJIbHO-TICUXOJOTUYECKUX  OCOOEHHOCTEH  (aThyecKkoil  METaKOMMYHUKAILIUH.
AKTyalIbHOCTh CTaTbU ONpPEIENseTCs HeOOXOIMMOCThIO U3YYeHUs (aTHUEeCKOW METaKOMMYHMKAIIUH,
KOTOpasi SIBJISIETCSI HEOTHEMJIEMOM COCTABJIAIOIIEH KOMMYHHKAI[MM KaK MHTErpajbHOro (heHoMeHa, a
Takke oOycinoBieHa oOpallleHHeM K  IparMaTHYeCKUM  XapaKTepUCTHKaM  (aTuyecKoi
METaKOMMYHUKATUBHOW (yHKIMU. OOBEKTOM HCCiIeoBaHUsl H30paHa aHIIMHCKas QaTuyeckas
METaKOMMYHUKALIUS, a Takke e€ MHPOPMATUBHO-COJEPKATEIbHbIE, COLUAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUE U

SI3BIKOBBIC OCHOBAHMUA.



darnueckas METAaKOMMYHUKAlLlUS pEryjJupyeT peuyeBoe OOIleHue, IepeaaBas COIHalbHO-
PErYIATUBHYIO HH(POPMAILMIO B CTEPEOTUITHBIX CUTYALUSIX U KOHTEKCTaxX (B OTJIMYME OT CYILIECTBEHHO
HOBOM, cojep)KaTeabHOW, ~KOTHUTUBHOI® wuHPopMmanuu). C COIMAIBHO-IICUXOJIOTHYECKON TOUKU
3peHusi 3T0 KOHBEHLUHU (B IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA), OIIpe/esieMble KaK PETyIsSpHO MOBTOPSIOIIAsICS
3aKOHOMEPHOCTh TOBEIACHUS WHAMBHUIOB B oOmpenencHHbIX cuTyauusx [20, c. 78]. CnemoBanue
KOHBEHLIUSAM SIBJIIETCS O0OS3aTEeNbHBIM JUISI BCEX YJIEHOB JIMHTBOKYJIBTYpHOTO coobmectBa. OHU
OXBAaThIBAIOT HOPMBI, TPAAUIIMHM, KOMMYHUKATUBHbBIE MPAKTUKU, PUTYaJIbl, 0a3UPYIOTCS Ha LIEHHOCTSIX
U Pa3IMYyaloTCs OT KYJIbTYpHI K KYJIbTYpeE.

KoHBeHLIMs B Y3KOM CMBbICIE CJIOBa HpEJCTaBiseT co0Oil mpaBuiia BEXIUBOCTH, KOTOPHIM
cnenyet 6ospmMHCTBO (“a polite practice observed by the majority” ) [21], cOnmmxasice ¢ TOHITHEM
puTyasa — “B3aMMOJEHCTBHME JIOJAECH, HCIIOJIB3YIOIIEE CHUMBOJIBI JUIS IEpeJayd CMBICIOB H
MOJAYUHSIONIEECS] ONPENEICHHbIM IpaBUjaM, HaBs3bIBa€MbIM JaHHOW KyiabTypou” [3, c.49-51].
Putyanom Ha3bpIBalOT CTEPEOTHUIIHBIE CEpUU E€AMHHUIl OOLIEHUs (TpaHCAaKUMi), 3aJaHHBIX BHEUTHUMHU
couuanbHeiMU (aktopamu [1, c. 27]. daruueckas MeTakOMMYHUKalus (IPUBETCTBUSI U MPOLIAHMUSA,
CBETCKasi O0JITOBHS) OTHOCATCSA K HEPOPMAIbHOMY pUTYaJIN30BaHHOMY OOIIeHH0. B 3ToM KoHTEkcTe
MIPOCIICKUBAETCA YCBOCHHBIM M3 COLMAIBHOTO M KYJbTYPHOI'O ONbITa U aBTOMATU3UPOBAHHBIA JUIs
HOCHUTENS f3bIKa AQITOPUTM PEYEBOrO0 TOBEICHMS: IOCIEAO0BATEIBHOCTh pPEUEBBIX (Qopmy,
OpraHU30BaHHBIX 10 OINPEIEICHHOMY HEXECTKOMY CLIEHAPHIO.

PutyanuzoBanHblil creHapuil (aTU4ecKO METaKOMMYHMKAIIMM CTPOMTCS Ha IOBTOPEHUU
KIIIOYEBBIX CJIOB, co37aBasi 3((eKT B3aMMHOIO JPYXKeJIOOHOrO OTHOIIEHUS KOMMYHHKaHTOB. [lpu
3TOM cooOIlaeMas KOTHUTUBHAs HMHQOpPMAlMs MUHUMAIbHA, PEIUIMKH KOPOTKHE, MPEIIOKEHUS
MIPEUMYIIIECTBEHHO MOHOIIPEIMKAaTUBHbIE, HAllpUMeEp:

Jerry entered unasked, and stood by the kitchen doorway. He was not invited to sit down, but
stood there, coolly asserting the rights of men and husbands.

“A nice day”, he said to Mrs. Morel.

“Yes.”

“Grand out this morning — grand for a walk.”

“Do you mean you're going for a walk?” she asked.

“Yes. We mean walkin’ to Nottingham”, he replied.

“H’m!” (D. Lawrence)

Ha puryanu3oBaHHBIN xapakrep (aTHdecKodl METaKOMMYHHKAITMM YKa3bIBAIOT TUITUYHAS
TeMmatuka parudeckoit peuu (1morona, Moja, CIJICTHH, HOBOCTH KYJIbTYPBI M UCKYCCTBa, XO00H U T.II.),
3aJlaHHOE pacnpezeneHue pouieit KOMMYHHKAHTOB, JIEMOHCTPHUPYIOIIHAX BHEITHIOIO

OJaro’kenareabHOCTh, OTCYTCTBHE JIETAINU3AIMHN B BBICKA3bIBAHUAX (CP. pUTYyal — 3TO “BbIpabOTaHHBIN



oOblYaeM WJIM YCTAHOBJICHHBIM MOPSAOK CoOBepuIeHUs uero-nubo, uepemonuan” [10, c. 446].
PutyanbHas KOMMyHUKAIUS “TIOAYUHSIECTCS ITOPUTMY YIOPSIOYNBAHHS KOMMYHUKAIMH, T.€. TIOUCKY
00IIero Ko/1a KOMMYHUKAIIH, 00eCIIEYHBAIONIETO YCIEITHOCTh JOCTIKECHUS 1IeJieil KOMMYHHKAHTOB”
[8, c.6]. Tak, crepeoTHNHbIE PEIUIMKH COMPOBOXAAIOT PUTyallbl 3HAKOMCTBA, IMpUEMa TOCTEH,
pasroBopa 1o TenedoHy  T.II., HaIpUMep:

David saluted.

‘Hullo, Davison! You look hot. Have a cup of tea?’

‘Thanks very much, sir. Frazer said...” (R. Aldington)

Hcnonb3oBanue  cpeAactB  (aruyeckoil ~ METaKOMMYHMKAllMM — BBI3BAHO  HAJMYHEM
COOTBETCTBYIOILIUX CUTyalUUl OOIIEHMs: CUTyalUld MPUBETCTBUS, MPOIIAHUS, CBETCKOTO OOLIEHUS U
T.I. VIX CTEpEOTHIIHBINA XapaKTep HE KECTKO MpEeAOoNpEeNeNseT CLEHApHil pedyeBOro MOBEICHHUs, B
COOTBETCTBUHU C TeM ()parMEHTOM KapTHHBI MHpa, KOTOPBIA XPAHHUTCS B CO3HAHWU MPEICTABUTEIS
JAHHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOLIHOCTU B BUAE 000OIIEHHOTO CTEPEOTUITHOIO 00pasa, MpeacTaBiIeHHUs,
BKJIFOYAIOLIET0 JIMHTBUCTUYECKUE, MOBEJIEHYECKHE M KOTHUTUBHBIE CTPYKTYpbl. Ilo ompenenenuro
B.B. Kpacubix, CTEpeOTHIBI-CUTyallUl BKJIIOYAIOT B Ce0s oOmpeAesieHHoe (MpeacKa3yeMoe,
0’KHJIaeMO€) TOBEJCHUE YYaCTHUKOB KOMMYyHuKaruu’ [6, c. 180]. Takue crepeoTHNBI-CUTyaIIH
ONMU3KM K MpeleleHTHbIM (eHOMEHaM, HO, B OTJIMYME OT IOCIEJAHUX, OHU HE YHUBEPCAJbHBI, a
CYIIECTBEHHO BAPbUPYIOTCS B PA3JIMYHBIX KYJIbTypaxX B pa3Hble HCTOPUYECKUE TIEPUO/IbI.

Putyanel 0011eHus U CTEPEOTUIBI PEYEBOIO MOBEIEHUS 0a3UpYIOTCS Ha pa3JesieMblX YieHaMu
ONPEJIENIEHHOr0 COoOOIIeCTBa B3IUIAJIAX, HOPMAaxX, LIEHHOCTSX, 3HaHUAX d3Tukera. Cp.: BO BCIKOM
obmiecTBe ecTh “‘cructemMa OOpsIoB (WM PUTYAJIOB), KOTOPHIE HABS3BIBAIOT UEJIOBEKY OIPEICIICHHOE
MOBEJICHNE B ONPENCICHHBIX YCIOBUAX . OTH ‘“TpaBWiia WIPhI’ JEJSATCS Ha 3alpeliarolime —
3aKOHO/IATENbCTBO M TpEeANHChIBaONe — JTUKET [4, c.46-47]. Ux coOmroneHne CTaHOBUTCS
aBTOMAaTHU30BAHHBIM OJlarojiapsi HaBbIKY, IPUOOpPETaEMOMY UHIMBHJIOM B MPOLIECCE COLMATU3ALINN.

Ecnmu BhITIONTHEHNE KOMMYHHKATHBHBIX PUTYaJIOB B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHMSIMH KOHTEKCTA
3a4acTyl0 HE OCO3HAETCsl FOBOPALINM, TO UX HapylIeHHE cOo3/1aeT Ae(eKTbl KOMMyHUKaluu. Tak, 1o
JAHHBIM 3THOMETOJI0JIOTHYECKHX dKcriepuMeHToB ['. ["apduHkens, npu nperHaMepeHHOM HapylIeHUH
COLIMOKYJIbTYPHBIX ~ CTE€PEOTUIIOB, HampuMmep, JeTaJbHOM OOBSCHEHUU CBOETO  COCTOSIHMS,
CaMOYyBCTBHSI, JIe]1 Ha paboTe BMECTO 03KHUJIAEMOT0 CTEPEOTUITHOTO (paTUUECKOro oTBeTa Ha “How are
you?”, 1 emie B 00JbIlIEN CTENEHH ITPY HEHOPMATUBHOM OOpallleHuH CTYACHTOB K poautesiM “Mr X,
“Mrs X7, ormeuancs cOoii pedyeBoro oOmenust [16, c. 104-115]. Tem campiM HaOMIOACHHS HaJ
HapyLICHUSIMU HENUCAHbIX PUTYaJIOB PEUYEBOr0 OOIIEHHS PACKPBIBAIOT UX BAXXKHOCTh KaK ‘“‘OCHOBBI
MMOBCETHEBHOW MHTEpakuuu’ B oOmiecTse [22, c. 22-23].

datnyueckas MCTAaKOMMYHHKaLIUA KakK IMPOABJIICHUC PUTYAIIN30BAHHOTO IOBCACHUSA



XapaKTEepU3yeTCs OCO3HAHHEM JIMYHOCTH COLIMAIbHOTO B3aUMOJICHCTBUSI YUaCTHUKOB, HAIllpaBJIeHA Ha
CO3J[aHHE TMOJIOXKUTEILHOTO UMU/PKA KOMMYHUKAHTOB, MOJAJEPKAHUE YCTOSBIIUXCA U YCTAaHOBJICHUE
HOBBIX OTHOLIEHUI MeXAy HUMHU. PUTyalln30BaHHOCTH pacKpbIBaeT UIpoOBOE€ Hadajo (haTHYECKOro
muanora [14, c.332], uepeMoHUaNbHBIA (TeaTpaln30BaHHBINA) xapaktep [8, c. 8]. B daruueckom
0OIIIEeHNN MPUCYTCTBYET TaKOH (PEHOMEH YEIOBEUECKOTO CYIIECTBOBaHMS, Kak urpa. Ilo 1. Xeiisurre,
JUISL UTPBI XapaKTepeH OCOOBI MOJyC CYIIECTBOBAaHHWA, OTTPAaHUYCHHE OT ~OOBIICHHOW >KH3HU
“Hekoe 3aMKHYTO€ NPOCTPAHCTBO, OyAb TO MarepuaabHOE MO0 YMO3PHUTEIBHOE, OTACSAETCS,
o0oco0sieTcs, OTrpaHUYUBAETCS OT IMOBCEAHEBHOro oKpyxeHus [13, c.31]. UrpoBoil anemeHT
KOMMYHUKanuu, kak ormevaet I'.I". [Touenios, cBsi3aH, ¢ OHON CTOPOHBI, C BHUMAHHEM K ayJIUTOPHUH,
C JApyroil — 3HAaYMMbIM CTAHOBUTCS HE TOJIBKO U HE CTOJIBKO COJIEp’KaHUE IepelaBaeMoro, Kak cam
nporecc nepenayu [9, c. 210]. datudeckyr0 METaKOMMYHHKAIIUIO KaK MPOIECC OOMECHHST 00bEeTNHSET
¢ ()€ HOMEHOM HTPBI TO, YTO CaM MPOLIECC CTAHOBUTCS KOMMYHUKATHUBHBIM.

C TOYKHM 3peHus ICHUXOJIOTUH, KaK M s WUrpbl, Ui (aTHUeCKOW METaKOMMYHHUKAllUM —
MPUBETCTBUM, TMpomanuii, ¢GaupTa, CBETCKOW OONTOBHM — 3HAYMMBI BpeMs  OOIIEHUs,
TeaTPaTU30BaHHOCTb, CTPEMIICHUE MPEICTABUTH CE0sl B BBITOJHOM CBETE€ — IOJIyYUTh CBOCOOPA3HBII
KOMMYHHMKATHUBHBIM “BbIMTphIII’. HeoOXoIuMBIM yCIOBUEM SIBJISIFOTCS [BE CTOPOHBI B HUIPE H
anpecant/agpecar B oOuieHuu. [IpaBuna MeTakOMMYHUKallMd, TM[OJOOHO IpaBWJIaM UIPHI,
HAKJIa/IbIBalOT OIPAHUYECHHS] Ha PEYeBOE B3aUMOJICHCTBHE KOMMYHHKAHTOB: TakK, ‘‘3allpellleHHbIMU’
OKa3bIBAIOTCS TEMbI, KOTOpPbIE MOTYT BBIIBUTH pPACXOXKIEHHS BO B3IJISAAX, COLHAIBHOM U
MaTepUaJbHOM IIOJIO)KEHHUU JIIOJIeH, YpOBHE HX 0O0pa3oBaHMs W T.[., NpPUYEM OTU IpaBUIIa-
OTpaHMYEHUSI HOCST BBIPAKEHHBIN HallMOHAIBHO-KYJABTYpHBIM Xapaktep [3, c.49-51]. Hampumep,
MapuanHa He ydyacTByeT B OOmIedl CBeTCKOWl OOJTOBHE, Tak Kak €€ XapakTep HE I03BOJISIET
JULEMEPUTh U HEUCKPEHHE BOCXULIATHCS:

What a sweet woman Lady Middleton is,” said Luce Steele.

Marianne was silent; it was impossible for her to say what she did not feel, however trivial the

occasion; and upon Elinor, therefore, the whole task of telling lies when politeness required is always

fell. She did her best, when thus called on, by speaking of Lady Middleton with more warmth than she

felt, though with far less than Miss Lucy.

‘And Sir John, too,’ cried the elder sister, ‘what a charming man he is.’ (J. Austen)

KoHBEHIIMM KOMMYHUKAIIMA HaXOISAT OTPAKCHHE B ATOCE — CTHJIC OOIICHHS B COIMyME U, B
JaCTHOCTH, B PEUEBOM I3THUKETE, KOTOPBIA (opMaM3yeT KOHBEHIIMHM PEUeBOM JesTenpbHOCTH. [loa
PEYEBBIM ITUKETOM NOHUMAOT “‘COIMAIIBHO 33JIaHHBIC W HAIIMOHAIBHO CHEIU(PUIHBIC PETYIUPYIONTHE
MIPaBUJIa PEUEBOTO IMOBEJCHUS B CHUTYallUSX YCTAHOBIICHWS, IMOJJICPKAHUS W Pa3MBIKaHUS KOHTAaKTa

KOMMYHHKAHTOB B COOTBETCTBUH C UX COLHUAJIBHBIMH POJISAMHU, CTATYCHO-POJECBBIMHU W JIMYHOCTHBIMHA



OTHOIICHUSIMU B Heo(uUUaIbHOM U ouuMuambHOM obcTtaHoBKe obOmenus” [12, c. 9]. K cpencram
pPEUeBOTO STHKETa OTHOCIT Nep(OopMaTHBHBIC BHICKA3bIBAHWS, pealM3yeMble B KOOpAMHATAX ‘A —
3nece  —  cedwyac” W oOiajaromue  AKBUAKIMOHAJIBHOCTBIO,  aBTOPE(EpPEHTHOCTHIO,
SKBUTEMIIOPAJILHOCTHIO [2, c. 20] Tuna Thank you, Sorry, a Takxke Takue TEMATUYECKUE TPYIIIbI Kak
oOpamieHus, IPUBETCTBUS, TPOIAHHS, COOOJIE3HOBAHUS, 0100PEHHSI, KOMILUTUMEHTBI U T.]I.

®daruueckas QyHKIUS SBISIETCS OJHON M3 (QYHKLMM peueBOro 3TUKETa HapaBHE ¢ KOHATUBHOM,
PEryIsaTUBHON, MPU3BIBHOM (ameyuisiTUBHON) GyHKIMeH Bo3aelcTBus (umnepatusHoi) [11, c. 14]. Kak
ormeuaer O.M. Wnbuenko [5, c.71], sTukeT sBiseTcs “TJIOOANBHBIM SIBJICHHEM KYJIbTYpPHOTO U
couuanpHoro miaHa”. CpencrBa GaTuyeckoil METAaKOMMYHUKAIIMK COBIIAJIAIOT C €AMHHUIIAMUA PEYEBOIO
ATHKETa JINIIh YaCTHYHO: OHU OTPaHUYEHBl ATHUKETHBIMH CAMHULIAMH, PEATU3YIONINMH, B OCHOBHOM,
(baTHyecKyIo U aneUIITUBHYIO (QYHKINIO, M TEMAaTHYECKHUMH TPYNTIaMH MTPUBETCTBUS U TPOIIAHUS, B
OTIENBHBIX CITydasx — KOMIUTMMEHTa. DaTndeckoil METaKOMMYHHMKAIIMW TPUCYIIHA TaKUe CBOMCTBA,
00YCJIOBJICHHBIC ITUKETOM, KaK:

- couManbHasg W CUTyaTHBHas IuQQepeHnnanus, COOTBETCTBYIOMAs CTaTyCHBIM W POJIEBBIM
OTHOIIEHUSIM KoMMyHuKaHToB. Hampumep, B XIX B. mnpuserctBue How do you do?
(GYHKIIMOHHPOBAJIO TOJBKO B peyd OypiKya W apUCTOKPAaTHH, OTPAHUYHMBASACH CHTYAlUsIMU CBETCKOTO
OOIICHM,

- COIMOCTHIIUCTUYECKOE BapbUPOBAHUE HEHTPAIBHBIX, CTUIIMCTUYECKA BBHICOKUX M CHIDKEHHBIX
BbIpakeHuit Tuna Good afternoon! — Welcome! — Hi!;

- (opMabHO-COIepKATEIbHAS CTEPEOTHITHOCTh CIUHHII M PUTYAIIM30BaHHBIC CIEHAPUU HUX
yrotpebiieHus. [IpumepoM mocieHuX CIyXaT MpaBWiia aHTIIMHCKOTO STHKETa, PerJIaMEeHTHPYIOUINE
MOPSAZIOK 3HAKOMCTBA: MOJIOJIOTO YEJIOBEKA MPEICTABISIOT CTapIieMy, [DKCHTIBMEHA IMPEICTABIISIOT
neny;

- OpHWEeHTalUs Ha BEXJIMBOCTh. BEXIMBOCTD Kak J3THYECKas KaTEeroOpUs “‘MOXKET WIH
JIEMOHCTPUPOBATh BHEIIHHUE HOPMBI OOILICHMs, MPHUCTOMHOCTH TIOBEACHUS, WJIH 3HAMEHOBATH
noOposkenareabHOe JUYHOE OTHOIeHue K aapecary’ [12, c. 13]. Kak mnpaBuiio, BEXIHMBOCTH
CBSI3BIBAIOT C KYJIBTYPOH peuu, peueBbIM dTHKeTOM. Hampumep, AeBymIka 3HAKOMHTCS CO CTapIIEH 10
BO3PACTY KECHIUHOH, UCTIOJIB3Ysl MAKCHMAJIbHO O(PUIINATBHBIE STHKETHBIC (DOPMYITHI:

The child looked at Gudrun for a moment with interest, before she came forward, and with face
averted offered her hand. There was a complete sang froid and indifference under Winifred’s childish
reserve, a certain irresponsible callousness.

“How do you do?” said the child, not lifting her face.

“How do you do?” said Gudrun.

Then Winifred stood aside, and Gudrun was introduced to Mademoiselle. (D. Lawrence)




Kak xoMMyHHKaTHBHAs KaTETOPHUS BEXJIMBOCTh PACCMATPHBACTCS C TOYKU 3PEHUS MOCTYIIATOB
(MakcuM, TIpUHIMIIOB) oOmeHusi, wuccaenyembix 1. I'paiicom, JIx. Jlmuem, II. bpayn wu
Cr. JleBunconowm, P. Jlakodd [17; 19; 15; 18]. dng ananusza parrndeckoil METaKOMMYHUKAIIUU BaXKHO,
YTO BEKJIMBOCTh UMEET KOHBCHIIMOHAIBHBIN XapaKTep, €€ CPeACTBA PUTYATM30BAHBL: B IIEJIOM OHA
MpEeACTAaBISIET CO00M “THOKYI0 CHCTEeMYy CTpaTerwii”’, € TOMOIIbI0 KOTOPBIX KOMMYHHUKAHTBI
KOPPEKTHPYIOT CBOC KOMMYHHUKATHBHOE TIOBEJICHHE B COOTBETCTBHH C KOHTEKCTOM C IICJIBIO
“Ipou3BeCTH Ha NapTHepa caMmoe OnaronpustHoe Breuatienue” [7, c. 54]. D1o mposiisercs B BbIOOpe
Pa3IMYHBIX CTPATErHil BEKIUBOCTH B 3aBUCHMOCTH OT (PaKTOPOB KOHTEKCTA, CUTYAIlUH, aJ[peCaHTa 1
anpecara. Hampumep, mpu TPUBETCTBUU TOJPOCTKOB OJaronpHsTHOE BIICYATICHUE IPOU3BOIHUT
CTpaTerusi MO3UTHBHOW BEKJIMBOCTH: HCIIOJIB30BAHME MAapKEPOB IMPHHAUICKHOCTH K TPYIIIE, YTO
JAJIEKO OT BEXKJIMBOTO B MPE/ICTABICHUN KOMMYHHKAHTOB, HE TIPHHAUICIKAIINX K ITOU TPyIIIIe:

She hesitated for a moment. If it was Palmer she was not in shape for any kind of conversation.
But who else would be calling close to midnight? Maybe something wrong at home.

“Hello.”

“Hi. Laura, it’s me”.

“Hank, ” she said, with a happy sigh of relief, “How the hell are you?”

“I tried to call your apartment. They said you might be here” (J. Osborne)
OTHOCHUTENBHO KpUTEpUsS OITHUKETHOCTH (aTUUECKUE CpPEICTBA MOTYT IPOTUBOPEUYUTH
TpeOOBaHUAM FTHKETA (pa3roBOPHbIE, CHIKEHHbBIE, KaK B IPUMEPE) U COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSM:

Lil gasped, then she said. “Your ma told our ma you wasn’t to speak to us.’

“Oh, well,” said Kezia. She didn’t know what to reply. (K. Mansfield)

Takum o00pa3zoMm, pe3yabTaThl JAaHHOTO MCCJIENIOBAaHMSA IOKAa3bIBAIOT, 4TO (Qaruyeckas
METaKOMMYHUKalUs 0Oa3upyercs Ha COLUMOKYJIBTYPHBIX M IICHUXOJIOTHUYECKUX CTE€pPEOTUIaX U
KOHBEHLIUAX, OCYUIECTBIISIETCS B TUIIOBBIX CUTYalUsIX U KOHTEKCTHO COOTBETCTBYET IMPUHSTHIM B
oOu1iecTBe HOpMaM 3TUKETa U pUTyajlaM OOILEHHUS; B HEN MPOSBISIOTCS IEMEHTHI Urpbl. PaTHueckas
METaKOMMYHUKAILIUS KaK AESTEIbHOCTb SIBJSETCS MPOSBICHUEM Belylled MOTpeOHOCTH aapecaHTa B
COLIMAJIHO-TICUXOJIOTMYECKOM KOHTAKTE, BKJIIOUEHHOCTH B COBMECTHYIO JESITEIIbHOCTh, KOTOpas
SIBJISIETCS. HEOOXOJAMMBIM  yclioBHEM Uil 3(Q¢deKTUBHOTO oOMeHa wuHOpMAMer u CO3IaHusd
[ICUXOJIOTHYECKOr0 KoMdopTa MeEXIy KOMMYHHUKaHTaMH. llenpi0o y4acTHMKOB COIMAJIBHOTO-
MICUXOJIOTMYECKOIO B3aUMOJICHCTBUS BBICTYHAET OpraHu3alus U PEryjIupoBaHUE COLMAIBHOIO
KOHTaKTa, HO He cooOlIeHHe HOBOI, cymecTBeHHON nHpopMmanuu. Ha 3ToM ocHoBanuu aruyeckas
METaKOMMYHUKALIUS SIBJISIETCS MHTEPAKIMOHAIBHBIM OOIIEHHEM, HAIllPaBJICHHBIM HAa YCTAaHOBJIEHUE U

moAACPIKaHNE MEKIIMIYHOCTHOI'O KOHTAKTA.



W3yuyenue (¢atuueckol METAaKOMMYHUKALIMKM MEPCIEKTHUBHO MPOJODKUTh Ha Marepuale

COBPEMEHHOTO aMEPUKAHCKOI0 JUCKypca U B KPOCC-KYJIbTYPHOM paKypce.
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